How are Claire Kramsch and Fatiha Guessabi in agreement when it comes to Language and culture?

Upon reading chapter one of Claire Kramsch’s ‘Language and Culture’ and the article by Fatiha Guessabi ‘Blurring the Line between Language and Culture’, I will summarize how the two authors are in agreement when it comes to the relationship between language and culture, the role in which culture impacts on our lives and how language reflects and shapes individuals, groups and national identities.
Claire Kramsch and Fatiha Guessabi strongly agree on the indivisible, symbiotic relationship between language and culture, viewing them not as distant entities, but as one that cannot exist without the other. Guessabi asserts that ‘Culture is a language within itself’, and that the two merge completely. This directly mirrors Kramch’s foundational rule that language expresses, embodies, and symbolizes cultural reality. Both authors argue that language always references meaning beyond its literal vocabulary. To interact with a language means to immediately engage with the specific cultural framework of its social group. They also argue against direct, literal translation. They claim that words carry distinct culturally infected semantic associations that require deep context to decipher. They agree that language isn't just words, but that of a groups history and values. They agree that culture needs language to be shared, and language needs culture to have meaning. Both authors see language as a way people do things together in a society.
[bookmark: _Int_V2zYGqcW]Role of Culture is like a pair of glasses that changes the way we view the world. It provides written rules for how we behave and speak. Both authors stress that culture is something we learn from our families. Language acts a a badge, it shows who you are and which group you belong to. Using specific words or accents help us create a sense of ‘us’ versus ‘them’. Both authors agree that national identity is often built around a shared language. Both believe that the language you speak influences how you think about time, space, and politeness.
Language and culture are inseperable, one simply cannot exist without the other, both authors argue that you cannot truly learn a language without learning its culture. Language expresses cultural reality, while culture shapes linguistical meaning. Language is not just a set of grammar rules; it is a tool a community uses to share its unique worldview, history, and values. 
Meaning connections: Words get their meaning from cultural habits, without culture, translations lose their nuance e.g. the word ‘privacy’ does not have a direct, single word translation in any languages because different cultures view personal space and community boundaries differently.
Social identity: Groups use unique slang and speech patterns to show they belong, e.g. teenagers using internet slang like ‘brainrot’(mental fog) or ‘rizz’ (charm) to quickly identify who is part of their online peer culture.
Knowledge of transmission: Language passes down a community's history, customs and values to future generations, e.g. parents telling traditional bedtime stories, or folktales that teach children the specific morals and history of their ancestors.
Cognitive framework: Language shapes how people think about time, space, and relationships e.g. some indigenous languages do not use left or right, instead they use compass directions, giving speakers an exceptionally sharp sense of physical orientation in daily life.
Both authors agree that language and culture are inseparable, functioning together to structure reality and shape multi-layered identities, with Guessabi reinforcing Kramsch’s theoretical framework through a practical lens. Both emphasize that language acts as a reflection of cultural reality while actively constructing individual, social, and national identities through shared meaning and historical content.
The Role of Culture in Human Life: Kramsch and Guessabi view culture as the fundamental blueprint that governs human interaction, socialization and cognitive interpretation.
[bookmark: _Int_pBjMOmB8]A Tool for Socialization: Both authors identify culture as the mechanism that transforms biological human beings into functioning members of society. It establishes the shared values, basic assumptions, and norms that regulate common behavior.
The dual nature of liberation and constraint: Kramsch notes that culture frees humans from raw nature but constrains them through historical conventions. Guessabi aligns with this by defining culture as a system of shared social conventions that simultaniously guides and restricts how individuals interpret the action of others.
The cultivation of common sense: Both authors argue that culture provides a shared reservoir of social representation or common imagining. This baseline allows people within a group to seamlessly navigate daily communication without constant explanation.
Reflecting and shaping multifaceted identities: Kramsch and Guessabi agree that language does not just passively label an already existing identity; it actively constructs and negotiates it across three tiers.
Kramsch and Guessabi apply three distinct everyday experience theories when it comes to Bilingual individuals:
1. [bookmark: _Int_ETTfuGXF]Bilinguals often report feeling like different people depending on the language they speak. Because language and culture are inseparable, switching languages means switching between two completely different worldviews, emotional registers, and sets of cultural norms.
2. Bilinguals rarely fit into just one cultural group. Instead, they use elements of both languages to create a unique ‘third space identity’, where mixing languages acts as a specialized badge of belonging for an insider group or fellow bilinguals.
3. A bilingual individual often holds ties to two different national histories and heritages. Managing two languages means constantly balancing, merging, or choosing between two different national narratives and institutional identities.
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